{2) Recipfent 2 Delivery note
MAGNA PT SpA {2} Receipt notes Process number
Via del Ciclamini 4 - l%D 29%603 336294
70026 MODUGNO {BAR!) S a O "W A
ITALIEN :]'9
QQ% ”’ 2’ 23/11/2018
{6} Freight (7) Delivery (is} (8] Invoice.no.

{5) Supplier and sendar

GeWIS Drehteilefertigungs GmbH i e I Invoice number
Streitheimer StraRe 22 € frelghr patema!
86477 AdEISI'iEd Express fawn vehigle
Express ‘9) of Wg
Mal
{10} Your Ref (11) Purthase order number | (15) Orderer addition {12) our department {13} House call (14) Our sales order no,
412 550003978601 bis 6.11.2018 als Getrag, 2004137
Bari Werk:100 AS: 1
(19} Shipping type prepaid {20} {21} Type of {22} Shipping code {23) Gross Total welghtkg (24)  (24) Net
Lorry 165565K 1,717.688 1,570.69
Shipping address (26} Unloading polnt
Magna PT 5.p.A. Via,dei Geranei, 21, 70026 Modugno [Bari) 14248
Svevatrans Srl
27} Deserlptian of delivery, performance (30} {31) {40} Reciplent notes
Reference pumber =
ltem . Packing specifications Quantity Lnit Quantlty {is} A |- INotes
2516129880 2516129880 OUTPUT SHAFT 2 PRE 896 Pes
TURNED
2516129880"'D"
Lot; E-288272 6
FLC Magnum TBA-  |FLC Magnum TBA-5(01742 Pcs
PN4-203 Sejtenfaltenhaube PE fir Klappbare Pcs
Gitterbox
PAK-700470 _
GETRAG-DECKEL TBA-500088 Deckel fiir FLC 2 Pcs
MAGNUM
Delivery terms DDP - Delivered duty paid
18-00944,18-00952 /indpx "D" /Recl.2#98854-the parts are 100%checked
2 x 448 Stlick o
' Noava (o LATA 3
KUEHNEANAGEL sl
ACGETTAZIONE MERCE
Quantita dicpiarata;
Quantita effpttiva: g % 6
Tipo imballzpgio:
Quantita Impali; Z_
Conformity e schededimbglio: E
Data confroflo: 6 n ‘\%
Firma
(42) Recelpt notes {43) Quantity check {44) Quality Inspection/inspectlon report | {45) Reciplent | {46} Invalce verification
Date
Name/
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Exempldr pre dopraveu
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Tel.:

Internationaler und Expressverkehr
00421/ 46/ 542 01 06, 00421/ 46/ 542 01 12
ﬂAWéPORT SPEDITION Mobil: 00421 907 865 557, 00421 908 742 251

Fax: 00421/ 46/ 542 50 71
ICO: 36 34 67 30
www.lkwmatyo.sk

MEDZINARODNY NAKLADNY LIST &.

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF Nr.

sk 1213599

preprava podlicha, | ked bolo dohodnuté inak, podmlenkam Dehovoru CMR

o prepravag] zmluve v madzindradnef casine] né.kladne] doprave

Dlese Befederung unterliegt auch Im Falle einer gegentelligen Abmachung dan
ingan des Obereinkommans ber den Boférderungsverirag im

Internationalan Strassengltenvarkehr (CMR)

Dopravea {meng, adresa, £la1)

16

Frachtfithrer {Name, Adresse, L.and)
Kukuginova 14

Be477 Adelsied

_/M /é\\___TYQ S.1.0. Prievidza 971 01

el 08204/86594-0 FoxX B2ZY4[86094-822

) Odosle!alerrjmenn adresa, lutét)

o Absender (Name, Adresss® Land)

Ty

;g GeWiS siovaiia sco.

= Vépenicks 30

‘61 sKo71 01 Prievidza

E I80: 30 223 300, | DPH: SK2020466754

:l:-i 2 Prijemca (meno, adresa, 3tat) 64
b e Empfanger {Name. Adresse, Land

b Drehlellefertigungs GmbH
-1 Streithelmer SiraBe 22
E

@

<

]

TRANSPORT SPEDITION SLOVAKIA

Mleslc vykladania tlovanr

Bat¥l dopravel (meno, adresa, £141)
Felgends Frachtfihrar (Name, Adresse, Land)
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4 Miesto a défum nakladania lovamm SIOVUI(IG S.rO.
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29 Hranizné prechody

Potvrdenle o odovzdani colného tranzilnéhe dekladu;

30 vsetky sprievodné doklady

Zolitransiidokumient empfangan:

31 Abzne




